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T A R C Z ^ :  Miért dohányoznak az emberek '<

A dohány vizfelfogó képességének 
fontos szerepe n kereskedelemben.

A  laikus ember alig tudná elgondolni, 
hogy mi minden tulajdonságokkal kell 
birnia a dohánynak, hogy az minden igé
nyeknek teljesen megfeleljen.

Bizonyos államokban, a dohánynak a 
fogyasztás. szempontjából kívánatos belső 
és külső jó tulajdonságaitól eltekintve 
— milyenek a kellemes iz és zamat, jó égés. 
szép szin, ruganyos szövet, stb. — az is 
szükséges még, hogy az említetteken kívül, 
a dohány főleg nagy vizfelfogó képesség
gel is bírjon.

Ilyen állam kiválóképpen Angolország, 
ahol a külföldről bevitt dohány óriási nagy 
vám alá esik ; — hogy tehát az importált 
dohány jól kifizesse magát: a praktikus 
angolok kieszelték, hogy a felgyártás al
kalmával mindenféle illatos folyadékokat 
és dús nedvtartalmu édességeket vegyíte
nek a dohányok közzé, s ezekkel együtt

gyártják fel, amely keverék a különleges 
angol ízlésnek egészen jól m egfelel; — 
nekik tehát az a legfőbb törekvésük, hogy 
az ily szurrogátumokból minél nagyobb 
százalékot alkalmazhassanak, s mennél 
többet képes valamely dohány ezekből 
magába felvenni: nekik annál értékesebb; — 
mert az ilyen könnyebb fajta dohányok 
különben is rendesen jók szoktak lenni.

Ez a legnagyobb dohányfogyasztó 
állam tehát csakis olyan dohányokra reflek
tálhat, amelyek a jelzett tulajdonsággal 
bírnak, s 25— 35° # ilyen nedvtartalmu 
anyagot képesek felvenni, anélkül, hogy 
megromoljanak.

Könnyen felfogható tehát, hogy meny
nyire érdekünkben volna s minő n3gy sze
rencse lenne ránk nézve, ha mi képesek 
volnánk ezt az óriási mennyiségű dohányt 
fogyasztó államot meggyőzni arról, hogy ! 
a magyar dohányok is részben szintén meg
felelnek már az ő igényeiknek; — ami 
azonban némi nehézséggel jár, mert do
hányaink eddig éppen e tekintetben rossz 
hírben állottak, s habár évek óta már e | 
részben is nagyot javultak, de a régi eló- | 
Ítéletet le kell győzni és a világnak kézzel I 
foghatólag demonstrálni, hogy ma már a 
magyar dohányok is versenyképesek.

Azt mi igen jól tudjuk, hogy dohány- 
termelésünk okszerű haladása néhány év 
óta mily örvendetes lendületet vett, — s 
ha volna, aki ezt tagadásba venné: annak 
kézzel foghatólag bebizonyíthatjuk, ha a 
jelenleg termelt dohányokat a 10 évvel 
ezelőttiekkel összehasonlítjuk, hogy a mai 
dohányainknak szövete hasonlithatlanul fino

mabb, tapintata szinte bársonyszerü, égése 
tartós és egyenletes, s nincs bennök már 
annyi felelesleges vizrész és nedvesség, a 
mi mindenesetre a jól kifejlettségnek és az 
érettségnek a jele. A  beváltóhivatalok be
váltási eredményeinek kimutatása is min
den kétségen felül igazolja, hogy az utóbbi 
években a fermentálás után a romlási szá
zalék már jelentékenyen leapadt, — ami 
szintén azt mutatja, hogy ma már érettebb, 
egészségesebb, jobb az anyag, mint az volt, 
amelyet az eddigi nedves, éretlen, romlékony 
dohányok szolgáltattak ; — s éppen ebben 
rejlik a vizfelfogó képesség javulása is, — 
mert természetes, hogy ha a mai dohányok 
kevesebb víztartalommal bírnak, vagyis 
nincsennek nedvességgel túltelítve: akkor 
annál többet képesek magukba felvenni, s 
dohányainknak ez a jótulajdonsága folyvást 
rohamosan halad ülőre, sőt szerintem ezek 
az előnyök még fokozatosabban emelhetők 
lennének, ha dohányaink talán még mes
terséges fermentálási eljárással is kezeltet
nének.

Ez a nagy fontosságú körülmény — t. i. 
dohányaink vizfelfogó képességének nagy
mérvű javulása — tudomásom szerint eddig 

 ̂ nem lett kellő figyelemre méltatva: — de 
j különben is azzal még nem érünk czélt, ha 

csak magunk tudjuk, hanem oda kell töreked- 
j nünk, hogy ezt a külfölddel is megismer- 
j tessük. s különösen Angolországot, ezt a 
I legnagyobb fogyasztó államot, dohányaink

nak eme — reájuk nézve kiváló előnynyel 
biró — jó tulajdonságaira figyelmeztessük.

S éi» azt hiszem, hogy erre nézve soha 
nem volt kedvezőbb alkalom, mint éppen

„MARTELLIN“ a legjobb dohany-műtrágya „MARTELLIN“
Németországban és Németalföld gyarmataiban valóságos forradalmat idézett eló llailllliei'sclllag J. strassbnrgi 
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most, a spanyol-amerikai háború idején ; — 
de amennyiben egy különleges szaklap 
csak a maga közönsége körében hallathatja 
szavát: a hazafias napi sajtónak lenne tehát 
hivatása ezt a kérdést szellőztetni, felka
rolni és a külföldnek is tudomására hozni, 
ami által igazán hazafias és nagy szolgá
latot tenne a magyar dohány ügy nek.

Másrészt oda kell hatnunk, hogy do
hányaink egyes termelési vidékek szerint 
megfigyeltessenek és tanulmányoztassanak, 
abból a szempontból, hogy hol van a do
hánynak erre nézve a legnagyobb hajlan
dósága, vagyis mely talajok azok, amelyek 
a legnagyobb vizfelfogó képességgel biró 
dohányokat szolgáltatják: s a felkutatott 
helyeken, különös kiszemelés és válogatás 
által kellene a megfelelő dohányfajok ter
melését forszírozni, és éppen a jelzett czélra 
összeállítani.

Ez is egyik nagyfonlosságu teendője 
leend a dohány kísérleti állomásnak, amely 
első sorban nivatva van eme nagy jelen
tőségű kérdést tanulmányozni és kellő vi
lágításba helyezni.

Meg kell azonban jegyeznem, hogy 
jelenlegi dohanykészleteinkben is elég nagy 
mennyiségben találhatók olyan dohányok, 
a melyek a jelzett kívánatos jó tulajdon
ságokkal bírnak, csak ki kell azokat vá
logatni.

Egyébiránt első sorban maguk a ter
melők mozdíthatják elő a legjobban eme 
jelentékeny kérdésnek szerencsés megoldá
sát. azáltal, ha igyekeznek dohányaikat a 
legnagyobb okszerűséggel és a legaprólé
kosabb gonddal termelni és kezelni, s min
dig és mindenben a minőség javítására tö
rekedni.

Darócit Vilmos.

T A R C Z A .

Miért dohányoznak az emberek.’
E kérdés foglalkoztatta nemrégiben az 

egyik orosz herczeget, amint délebédje után 
élvezettel szívta pompás szivarját. A keleti 
fejedelmek példájára elhatározta, hogy a 
nép közé megy és tőlük kér feleletet.

A tudakozódást egyik jó  barátjánál 
kezdte, aki mellesleg mondva, nagy evő is 
volt.

— Mondd meg. kedves barátom — szó- 
litá meg a herczeg — miért dohányozol?

— Hja — feleié a megszólított — hiszen 
semmi sem élvezetesebb a szivarnál jó  
étkezés után. mely, mint te is tudni fogod, 
annyira előmozdítja az emésztést.

— Tehát az emésztés előmozdításáért 
szivarozol — monda a herczeg — pedig 
ezt én még nem tapasztaltam.

Másnap a herczeg tovább utazott. Egy
szer csak az ut szélen megpillant egy sze
gény öreg embert, aki egy eltörött hegedűn 
ezinezogott s emellett kurtaszáru pipacská
ból füstölt. A herczeg megállította a foga
tot és az öreghez közeledve megkérdezte:

Uj találmány, a dohány kórók 
nlászántásához.

A dohánytermelésnek a törvény által 
kötelezett utómunkája: a dohánytöveknek 
alászántása, vagy egyébként való kipuszti- 
tása, — amely elmaradhatatlan munkálat
nak helyes végzését megkönnyíteni van hi
vatva egy uj találmány, amelyről a ..Gazdasági 
Lapok“ f. é. 23-ik száma a következőket 
közli:

Ma. midőn ezerféle nehézséggel kell 
megküzdeni a gazdának, midőn a munkáskéz 
nemcsak drága, de a mindig nagyobb 
mérveket öltött szocziálisztikus mozgalmak 
terjedése miatt egyes vidéken be sem 
szerezhető, örömmel kell üdvözölnünk mind
azon találmányokat, melyek a munka meg
könnyítésére, annak teljesebb keresztülvitelét 
czélozzák.

Minden dohánytermelő gazda tudja, hogy 
a hatóságok részéről egyszer-másszor mennyi 
kellemetlen zaklatásnak volt kitéve a do- 
hanytóvek helytelen leszántása es el nem 
takarítása miatt. Hányszor volt alávetve a 
hatósági urak szeszélyeinek, kik egyik 
tényálladékot a másik után vették fel a 
hiányos munka folytán előállott nagyobb 
mérvű jövedék kihágás, csempészet miatt, 
mi a termelők dohánytermelési jogának el
vesztésével is járhat. — Azt hiszem, velem 
együtt több gazdatársam gondolkozott azon. 
hogy miképen lehetne a dohánytöveket a 
kivánalmaknak megfelelőleg a szántással 
teljesen letakarni.

E tekintetben megkísértettem a hen- 
gerezést, továbbá az eketaliga vezériére al
kalmazott lánczkötést, teljes jó  eredményre 
azonban egyik sem vezetett, mert az igé- 

| nveknek nem volt megfelelő.
A tökéletességet e tekintetben — azt 

j lehet mondani — a Vida Gyula m. kir. pénz- 
■ ügyöri-biztos szabadalmazott „dohány kóró 
l leszántóvasa" érte el. mely a dohány töveket

kifogástalanul helyezi a barázda fenekére, 
úgy. hogy azt a kormánylemez által fel
emelt föld teljesen eltemeti.

Praktikus szerkezeténél fogva nemcsak 
a dohánytövek, de a tengeriszár, gaz lefor
dítására is nagyon czélszerü és a mi nagy 
előnye, hogy olcsóságánál fogva bárki által 
beszerezhető.

Ezen találmány még ismeretlen lévén, 
felszólalásomnak főképpen az a czélja. hogy t. 
gazdatársaim figyelmét annak egyszerű és 
praktikus voltára felhívjam. — Gyakorlati 
jóságát, a vezetésem alatt levő gazdaságban, 
az őszszel megejtett kísérlet is erősen be
igazolta s mint látom, hivatva lesz a meg
rendelők általános jóváhagyásával s helyes
lésével találkoznia

Megrendelhető: Vida Gyula m. kir.
pénzügyőri biztos urnái, Máté-Szalkán (Szat- 
márm ».

Gr. Tisza István-féle uradalom Kocsor- 
don. 1898. május 30-án.

Bemáth Sándor
uradalmi kasznár.

A talajnak szárazság elleni 
védelme.

Az alabbi közlemény nem egyenesen 
és kizárólag a dohánytermelésre vonatkozik 
ugyan, de mert az itt előadottak a dohányra 
is haszonnal érvényesíthetők s azonkívül a 
kapálás jelenleg épen időszerű is : ez okból 
érdemesnek találtuk ezt a kis czikket — 
a mely minden földmi v elő és dohányter
melő gazdara nézve egyaránt hasznos tudni
valóul szolgál — a „Magyar Gazdák Lapjáé
ból egész terjedelmét n átvenni, amint 
következik :

A  gazdának nehezebb védekezni a szá
razság. mint a tulnedvesség ellen, mert ez 
utóbbin alagcsövezés, nyílt árkok ásása, 
csatornák, szivattyúk stb. által segíthet, ha 
ellenben igen kévés nedvesség áztatja a

— Mondja meg jó  ember, miért do
hányozik ?

— Hja, jó uram, — feleié az öreg — 
nem ettem már két nap óta semmit és ha 
elszippantok egy pipa dohányt, nem érzem 
annyira az éhségét.

A herczeg nagyon elcsodálkozott a fe
leleten. Az egyik azért szivarozik, hogy elő
mozdítsa az emésztést, a másik meg azért, 
hogy elűzze az éhségét!

Ugyanaz nap késő éjjel érkezett meg 
a herczeg ama város szállodájába, ahol az 
ő részére ejjeli szállás volt megrendelve.

| Maga a szállodás virrasztott. hogy az ér
kező herczeget személyesen fogadhassa. 
Föl és alá járt az előcsarnokban, közben 
egyik szivart a másik után füstölve e l ; egy
szer csak egész váratlanul berobog a her
czeg kocsija. A vendéglősnek alig volt annyi 
ideje, hogy a szivart félredobja s hogy a 
herczegnek ajtót nyisson. A herczeg azon
ban mégis észrevette, hogy szivarozott s 
mindjárt megkérdezte:

— Mondja meg nekem őszintén, jó 
uram, hogy miért szivarozott?

— Ezer bocsánat, herczeg — feleié a 
szállodás — de nem segíthettem magamon 
másként; személyesen akartam fenségedet

fogadni, de miután én nem vagyok hozzá
szokva az éjjelezéshez, csak a folytonos szi
varozás által űzhetem el az almomat.

A herczeg nevetett:
— Tehát az álmát űzi el a szivaro

zással.
A következő este a herczeg az egyik 

török basánál volt vacsoránál hivatalos. A 
vacsora után az inasok — szokás szerint 
csibukkal es czigaretákkal kínálták meg a 
vendéget. A herczegnek feltűnt, hogy a basa 
igen sokat pipázott, de mivel törökül nem 
tudott, a tolmácskodó dragomántól tudako
zódott az ok felöl. Ez azt felelte, hogy a 
basa kénytelen minden este ennyit pipázni, 
mert máskép nem tud elaludni.

Ez már sok volt a herczegnek. Föl
hagyott a puhatolódzással és azt gondolta, 
hogy ha az egyik azért pipázik, hogy az 
emésztést előmozdítsa, a másik hogy az 
éhségét csillapítsa, a harmadik hogy az ál
mát eiüzze és végül a negyedik hogy jól 
tudjon aludni, akkor a dohányzás min
denre jó.

Így azután egész életén át tovább füs
tölt. anélkül, hogy a pipázás okát meg to
vább kereste volna.

(„O —s H —p*)
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földet és a forró napsugarak pörzsölik a 
mezöt, a gazda leggyakrabbbn majdnem 
tehetetlenül All e bajjal szemben, pedig hát 
eltekintve az Öntözéstől, vannak módok, 
melyek segítségével a szárazság ellen is 
védekezhetik bizonyos mértékig.

E módok a mélymívdés és a kapálás. 
A mélymivelés következtében a hó és az 
esővíz nagyobb mennyiségben juthat a talaj 
mélyebb rétegeibe, a hol megkötve, hosz- 
szabb ideig marad és mikor arra legnagyobb 
szükség van, a növényeknek rendelkezésére 
áll. A talaj felületes, sekély mivelésnél, mint 
tudjuk, a  v íz  nagyobb része könnyen lefoly 
és igen nehezen szivároghat a mélyebb ta
lajrétegekbe.

A  kapálás szinte megjavítja a talaj 
nedvességi viszonyait, mert a víznek az 
alsó talajrétegekből való felemelkedése a 
ielső talajrétegekbe és ennek következtében 
annak gyors elpárolgása akadályozva van, 
minthogy a kapálással megszakítjuk a leg
felsőbb és az alsóbb talajrétegek közötti 
szoros összefüggést.

Az istáüótrágya és egyéb szerves trá
gyaanyagok szinte hosszabb ideig vissza
tartják a nedvességet, a mint azt minden 
száraz őszszel a szántás alkalmával tapasz
talhatjuk, hogy az előző tavaszszal vagy 
őszszel trágyázott föld sokkal jobban por- 
lik, mint az évekkel előbb trágyázott.

A lehető korai vetés szinte biztosít
hatja némileg a gazdát a szárazság ellen, 
a mennyiben a korai vetésből fejlődött nö
vények, mikorára a nagy szárazság bekö
vetkezik, már gyökereiket a mélyebb talajré
tegekbe bocsájtották.

Rövid tenyészidövel bíró növények ter
melése által szinte védekezhetünk némileg 
a szárazság ellen.

Ezek azon egyszerű módok, melyek 
mindenütt alkalmazhatók és a szárazság 
ellen bizonyos védelmet nyújtanak.

Gyakran hallom azt a panaszt is, 
hogy az alagesövezett retek szárazságban 
szenvednek, ha öntözésre nincsenek beren
dezve. Ily esetekben a leghelyesebb eljá
rás azokat elősövényekkel körülvenni, meg
felelőig fák- és cserjékkel helyenkint be
ültetni, mert így a szelek szabadon nem 
járhatván, a területen a viz elpárolgása 
meg lesz lassítva; de a legelő állatoknak 
is kellő védelmet nyújtanak az ily ültet
vények.

Kapálás.
A  kapálás nem egyéb, mint a földnek 

porhanyón alakba hozása, hogy az képes 
legyen a levegőben levő nedveket felfogni, 
amelyekre a dohánynak folytonos szük
sége van, — továbbá a gyomot kiirtani, 
mely a dohánypalántától elvonja a tápot, 
levegőt és világosságot, mely kellékek nél
kül a dohány egyáltalán nem képes fejlődni.

H ogy hányszor kapáljuk a dohányt: 
azt nem lehet meghatározni, hanem mind
annyiszor tenni kell, ahányszor látjuk, hogy 
a gyom erőt akar rajta venni, vagy pedig 
észrevesszük, hogy a talaj kérges, kemény 
és nem porhanyós, a mi sok eső után is be 
szokott következni, midőn a föld össze- 
sulykolódik és a rá jövő melegtől kőke-

ménységüvé válik, mikor aztán a palánta 
össze lesz szorítva és nem nőhet, — ilyen
kor tehát a kapálás okvetlenül szükséges.

Hogy a talaj ^>orhanyósága, mily nagy 
befolyást gyakorol a dohány termelés sike
rére nézve : azt következtetni lehet a homok 
talajban termelt dohányról. A jó homokban 
ugyanis hamar fejlődik és nő a dohány, 
a minek főoka az, hogy a dohánytő gyö
kerei akadálytalanul haladnak és szívják a 
szükséges táperőket, mig a nem pórhanyós 
és nem laza, fekete vagy agyag altalajban a 
a gyökér nem haladhat tetszése szerint, 
mert folyton akadályra talál, a mi a levél 
növését és fejlődését mindig hátráltatja.

Innen van, hogyha őszszel a kihúzott 
dohánykórokat megvizsgáljuk, a gyöke
reken ezer meg ezer göbc két láthatunk, 
a melyek mindannyiszor képződnek a 
finom hajszál gyökérén, valahányszor az 
valami ellenállásra, kemény testre akad 
azt sok vajúdás után kikerüli, hogy ismét 
más akadályra találjon és újabb göb kép
ződjék, — és ez mindannyiszor a levél fej
lődését gátolja ; — mert a testnél is — a 
fej megérzi a fájdalmat, mely a lábat éri, 
vagy megfordítva.

De ha például a nyíri könnyű homok
ban termett kihúzott dohány kórók gyö
kerét megtekintjük, látni fogjuk az óriási 
különbséget; nevezetesen ezeken sokkal 
kevesebb a jelzett göbök képződése, mert 
a gyökérszálak akadálytalanul haladtak az 
apró homok szemcsékben és amely göbök 
ezeken léteznek is, sokkal kisebbek, mint 
a fekete vagy agyag földben termett 
dohánygyökerek szálain levők, mert a laza 
homokban legfeljebb egy nagyobb homok- 
szemcsében akadt meg a gyökér, melyet 
azonban csakhamar és könnyedén kikerül
hetett és tovább haladt.

Mindebből csak azt akarom kitüntetni, 
hogy mennyire szükséges a földet lehető
leg porhanyóvá tenni. — A  gazdag humus 
tartalmú talajokon, a melyek természetök- 
nél fogva zsírosak, mondhatni síkosak, ott 
a gyökér szálak könnyebben haladnak és 
ezeknél a levél képződése is gyorsabb és 
jobb.

Az altalajt ugyan nem lehet a kapá
lással megporhanyósitani, — ezt csak a 
nagyon gondos szántás és a föld kellő el
készítése alkalmával tehetjük. — A  ka
pálás, illetve a jó  kapálás, a gyökér felső 
részét van hivatva lazitani, a hol a gyö
kér a feltalajban szétágazik. Máskülönben 
az a szerencse, hogy a dohánygyökér 
inkább szélességben terjed és nem annyira 
mélyre szokott lehatolni, amiből szintén 
csak az tűnik ki, hogy a gyökér a porha
nyós részeket keresi.

Mindezekből tisztán kiviláglik, hogy 
mily nagy fontosságú a dohány földnek 
porhanyóvá tétele.

Azért — midőn a nagy vigyázattal, 
kis kapával végzendő legelső kapálást, il
letve gyomlálást befejeztük, a második 
kapálást már nagyobb kapával is tehetjük, 
hogy a kapálás jó  mélyre hasson és a föld 
lehetőleg porhanyó állapotba jöjjön.

Arra a kérdésre: hogyan kapáljuk a 
dohányt? minden tekintetben helyeslem és

magamévá teszem — a pár év előtt elhalt 
jeles termelőnek: néh. Buday Józsefnek 
lapunkban közölt véleményét, a ki e tárgy
ban a következőket mondta:

„A  rendes szokásos kapálás kétféle, u. 
m. a sima és a sorok közt való órmóra hú
zása a földnek ; mindegyiket a vidék szokása 
szerint végzik, a nélkül, h o«y  törnék a 
fejőket, vagy gondolkoznának rajta, hogy 
melyikkel mi czélt érnek e l ; — lehetőleg rö
viden erre akarok tehát némi felvilágosí
tást adni.

A  mi alföldünkön, azt mondhatom, hogy 
folytonosan a szárazság ellen kell küzde- 
nünk s az csak nagyon kivételes év, mikor 
elegendő vagy éppen sok esőnk van.

A  gazda minden törekvésének oda 
kell irányulnia, hogy lehetőleg megvédje 
földje nedvességét.

Ezt csakis folytonos porhanyitás által 
éri el.

A  töltögetés előtt a dohányt legalább 
kétszer megkapáltatom, — a sorok közt való 
ormóra húzását a földnek azért nem tar
tom helyesnek, mert általa éppen a dohány 
töve körül teszszük ki a földet a gyorsabb 
kiszáradásnak és igy gátoljuk a dohány 
fejlődését is, mert a száraz földbe az anya
gok feloldása — a mire a dohánynak szük
sége van — lassúbb s igy azon esetben tar
tom csupán megengedhetőnek, ha a talaj
ban túlságos sok a rovar, mert a rovarok 
inkább húzódnak az ormó alatt levő ned
vesebb földrétegbe, mint a palánta kör
nyékére, ahol a föld egy meleg napon is 
jelentékenyül kiszárad ; — nagyon megfon
tolandónak tartom azonban, hogy vájjon a 
rovarok által szenvedünk-e több kárt, vagy 
a föld kiszárítása által."

Ha úgy végezzük a kapálást, amint 
azt az elhunyt jeles termelő a fentiekben 
tanácsolta, akkor biztosak lehetünk benne, 
hogy a kívánt jó eredmény nem fog elma
radni s munkánk és fáradságunk gazdagon 
meg lesz jutalmazva.

Végül még csak azt kívánom e helyt 
felemlíteni, hogy a dohánykapálás munkájá
nak rendes végzésére nézve én nagyon 
czélszerünek tartom és melegen ajánlhatom 
azt az eljárást, hogy a kapás, a sor fogla
lást úgy kezdje, mint a kaszálásnál szokás, 
vagyis hogy mindenik kertész egy-egy sort 
önállóan munkálhasson és ne legyen gá
tolva a másik munkástól, aminek az a kö
vetkezménye, hogy a kapák gyakran össze 
szoktak ütközni és mindannyiszor egy pár 
palánta is megsérül; — de a munkát is 
jobban lehet az általam ajánlt módon vé
gezni és a kertész nem háríthatja a másikra 
a netaláni rossz munkát, a melyre a fel
ügyelő esetleg figyelmezteti; — a kapá
lásnak ez a módja nem jár semmi veszte
séggel, csak az első sor foglalásnál, —  
mert a mint a kapás az első sor végére ért: 
befordul a második sorba és igy a többi 
is mind utána halad.

Egyetlen próba után, minden termelő 
meggyőződhet, ezen kicsinységnek látszó 
és mégis jelentékeny jó eredményű kapá- 
lási mód czélszerüségéről.

Darócii Vilmos.
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Milde József jubileuma.
Milde József kir. tanácsos, az óbudai 

m. kir. dohánygyár igazgatója, a közelmúlt 
napokban tölté be negyvenéves szolgálati 
idejét, s a dohányjövedék érdekében egy 
emberöltőn át kifejtett fáradhatlan buzgalmu 
tevékenységének és kiváló érdemeinek mél
tányló elismeréséül, valamint a személye 
iránt viseltető köztisztelet és szeretetnek 
megnyilatkozásául, folyó hó 8-án, ritka szép 
jubileumi ünnepélynek volt az óbudai do
hánygyár szinhelye.

Mielőtt azonban eme jubileumi ünnepély 
részletes leirását adnánk, felhasználjuk mi 
is az alkalmat, hogy — őszinte tiszteletünk 
jeléül — a jubilánsnak arczképét lapunk 
olvasóinak bemutassuk, s 40 évi hivatali pá
lyáját a főbb vonásaiban megismertessük.

Milde József — a hazai dohánygyár
tás terén a legkitűnőbb szakférfiak s a jö
vedék legképzettebb tisztviselőinek egyike — 
1858. óta áll a dohányjövedék szolgálatában.

Működését a kassai dohánygyárnál 
kezdte, — honnan 4 év után a temes
vári dohánygyárhoz került, ahol teljes ki- 
képeztetését nyerte. Innen 1866-ban ismét 
a kassai dohánygyárhoz helyeztetett vissza, 
1868. elején pedig a pénzügyminisztérium 
kebelében újonnan szervezett dohányszak- 
számvevőséghez számtisztté neveztetett ki.

1870-ben, mint szertári kezelő, a buda- 
pest-erzsébetvárosi dohánygyárnál alkal
maztatott, s 5 év múlva, mint aligazgató, 
előbb a selmeczi, majd a kassai, utóbb a 
budapest-ferenezvárosi dohánygyárnál mű
ködött : — mig 1882-ben a budapest-erzsé- 
betvárosi dohánygyár vezetésével bizatott 
meg s alig egy évre rá ezen gyár igaz
gatójává neveztetett ki.

Ezen sokszerü alkalmazásban min
denütt egyaránt Deigazolt kiváló szakér
telme és ügybuzgalma által tűnt ki s a 
gyártás terén elsőrangú tekintélylyé emel
kedett. Kiváló jelét adta ennek éppen a 
budapest-erzsébetvárosi dohánygyárnál való 
igazgatósága alatt, amely időre esett a 
hazai szivargyártás gyökeres reformálása,
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s hogy ez minden tekintetben oly jól si
került: —  abban Mildének is igen sok ér- 
deme van.

Az 1885-diki budapesti országos ki
állítás alkalmával, a pénzügyminisztérium 
pavillonában, a dohányjövedék részéről be
mutatott dohánygyártmány-kiállitás beren
dezésével Milde József bizatván meg, ezt 
annyi szakértelemmel, csínnal, ízléssel, s 
épp oly tanulságos, mint érdekes módon . 
állította össze, hogy a dohánygyártási üze- j 
met egész terjedelmében felölelő csoport, 1 
egyike volt az 1885-diki kiállítás legérdeke
sebb, legkeresettebb látnivalóinak; — s eme 
szépen sikerült fáradozásainak méltánylá
sául, a kiállítási jury által dicsérő elisme
résben is részesült.

1887. év végén, mint 1. oszt. igazgató, 
a budapest-ferenezvárosi dohánygyárhoz, 
onnan pedig 1890-ben a fiumei dohány
gyárhoz neveztetett ki, amelynek elismert 
kitűnő karba hozatalán fáradhatlan tevé
kenységgel buzgólkodott. A  nagy gonddal 
berendezett dohánygyár valódi látványossága 
Fiume városának, s Milde József, mint 
dohánygyári igazgató, éveken át egyik 
legnépszerűbb, általánosan tisztelt tagja 
volt a fiumei magyar államtisztviselői 
karnak.

Három évtizedet meghaladó, eredmé
nyekben és érdemekben gazdag közszol
gálatainak legfelsőbb elismeréséül, 1891-ben 
királyi tanácsosi czimmel lett kitüntetve.

Midőn a mindinkább fokozódó török 
pipadohány és czigaretta fogyasztás szük
ségessé tette, hogy kizárólag ezen gyárt
mányok előállítására egy uj dohánygyár 
állíttassák fel, s a filloxera által kereset- 
torrásától megfosztott budai-oldal lakos
ságának felsegélése szempontjából ez az uj 
dohánygyár O-Budán állíttatott fe l: az uj 
gyár igazgatójául Milde József lett kine
vezve. aki ezen uj gyárat —  a jövedék 
áldozatkézségével — oly kitünően szerelte 
fel és rendezte be, s gyári üzemét rövid 
idő alatt oly tökélyre emelte, hogy azt a 
csínt, ízlést, praktikus berendezést, pedáns 
rendet s főleg azt a mindent uraló példás tisz
taságot. ami az óbudai dohánygyárat oly 
előnyösen jellemzi, a külföld legnagyobb, 
leghíresebb dohánygyárai még megközelí
teni sem képesek. Ebben a gyönyörű szép 
gyárban, a nyilvános szereplés zajától vissza
vonulva, de folytonos buzgó odaadással s 
egész lélekkel élve hivatásának : igy tölté 
be Milde József szolgálatának 40-ik évét. 
amelynek emlékezetes napját ünneppé avat
ták a gyár összes alkalmazottjai.

A  jubeliumi ünnepély a délelőtti órák
ban kezdődött, amidőn a dohánygyár tiszti
kara megjelent az ünnepelt hivatali helyi
ségében s Münsbcrg Győző aligazgató lel
kes szavakban üdvözölte a kir. tanácsost, 
tolmácsolva a tisztikarnak a tisztelt és sze
retett hivatalfőnök iránti határtalan ragasz
kodását. s felemlítve köztudomású érdemei 
közül főleg azokat, a melyek az ó-budai 
dohánygyár létesítése s annak szakszerű 
vezetése tekintetében az ünnepelt nevéhez 
fűződnek ; — különösen hangsúlyozta továbbá 
azt a humánus, igazságos, szeretetteljes bá
násmódot, amelylyel nemcsak tisztviselői, 
de a gyár összes alkalmazottjai irányában
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viseltetik, végül a tisztikarnak művészi k i
vitelű keretbe roglalt arczképcsoportozatát 
nyujtá át emlékül. Mélyen meghatva kö
szönte meg az ünnnpelt e nem várt szép 
megtiszteltetést és kellemes meglepetést s 
elérzékenyülten szorított kezet a jelenvol- 
tak mindenikével, akikkel a legszebb csa
ládias viszony köti össze felelősségteljes 
hivatalának vezetésében.

Ezután az altisztikart s az 1000 főből 
álló gyári munkások és munkásnők tisz
telgő küldöttségét fogadta, akiknek szóno
kai egyszerű, keresetlen, de igazán szívből 
jött szavakban adtak kifejezést hálás ér- 
zelmöknek, áldva atyai jóságát, amelynek 
sorsuk javítása tekintetében már eddig is 
oly sokat köszönhetnek.

Este, Haracsek László pénzügyi főta
nácsos vezetése alatt egy küldöttség hívta 
meg a jubilánst, a tiszteletére rendezett 
bankettre.

A  Mersch Konrád-féle ó-budai vendéglő 
nagytermében tartott díszvacsorán, a do
hányjövedéknek a fővárosban levő vala
mennyi hivatali személyzete csaknem teljes 
számmal — mintegy 00 személy — vett 
részt.

Jelen voltak : a dohányjövedéki központi 
igazgatóságtól: dr. Perleberg Arthur mi- 
nisteri tanácsos, Haracsek László és báró 
Zornberg Vilmos pénzügyi főtanácsosok, 
Zobel Lajos, Vangel Károly, dr. Keömley 
Nándor pénzügyi tanácsosok, dr. Natorp 
Tivadar báró, dr. Schenek István, Witting- 
hof — titkárok, Tolnai Imre és Petz István 
számtanácsosok, Bálványi Gyula dohány
gyári aligazgató, Rády János a központi 
szertár vezetője; — a budapesti dohány
beváltó felügyelőségtől: Uray István p. ü. 
tanácsos, beváltó felügyelő, és Szeligmann 
Gusztáv; — a budapesti dohánybeváltó 
hivataltól: Pollatzek János, Williger Gyula, 
Becker Antal, Kerényi János; — az erzsé
betvárosi dohánygyártól: Tillmann Lajos 
kir. tanácsos, gyárigazgató, Benckhardt 
Vilmos aligazgató, DánielJenő, Szász Gábor, 
— a ferenezvárosi dohánygyártól: Zolnay 
Vilmos igazgató, Vajda Károly szertári ke
zelő, Zsarnóczay Ernő, Alkér Lajos. Baróti 
Ernő, stb. stb .; — az óbudai dohánygyár 
tiszti személyzete teljes számmal, a temes
vári dohánygyár képviseletében: Loser
Henrik aligazgató, — s végül Daróczi 
Vilmos, a »Magyar Dohányujság* szer
kesztője.

A  lakoma folyamán dr. Perleberg 
Arthur ministeri tanácsos igen szép beszéd
ben köszönté fel az ünnepeltet, méltatva 
az ő érdemeit, s a dohányjövedék érdeké
ben 40 éven át kifejtett lankadatlan bűz- 
galmu tevékenységét, — s végül azon ké
relemmel fejezte be szavait, hogy habár 
most már teljes szolgálati idejét betölté 
ugyan, de azért kitűnő tehetségét szentelje 
továbbra is a dohányügy tényleges szol
gálatára.

Az ország minden részéből nagy szám
mal érkezett üdvözlő táviratok felolvasása 
után, Tillmann Lajos kir. tanácsos kelt fel 
szólásra, melegen aposztrofálva érdemes 
kollegáját, majd Szeligmann Gusztáv, Tolnai 
Imre, Petz István, Mandis János és mások 
mondtak még igen talpraesett köszöntőket.
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Felszólalt lapunk szerkesztője, Daróczi 
Vilmos is s előre bocsájtva, hogy ő ugyan 
nem hivatalos tagja a dohányjövedéknek, 
de szívvel-lélekkel egynek érzi magát a 
dohányügy jeles bajnokaival, akikkel egyet
értve másfél évtized óta működik a hazai 
dohányügy előbbre vitele érdekében. A leg
nagyobb dicsérettel emlité fel ezután a jubi
lánsnak példányszerü működését, s külö
nösen az 1885. évi országos kiállításon általa 
rendezett kitűnő dohánykiállitást, a mely 
az érdekes összehasonlítások tekintetében 
a millenniumi dohánykiállitásra is ráveté 
sugárzó visszfényét. Végül az ó budai do
hánygyárnak mintaszerű vezetését dicsérve, 
köztetszés közt fejtegette hazai dohány- 
gyártásunknak a külföldön is elismert ki
tűnőségét és nagy haladását, amelynek el
érésében a jubilánsnak is maradandó és 
nagy érdemei vannak, — s mindezek után 
szívből éltette az ünnepeltet.

A legjobb hangulatban, a késő éjjeli 
órákig maradt együtt az ünneplő társaság 
s a résztvevők mindenike azzal a forró 
óhajtással vett búcsút a jubiláló igazga
tótól, hogy tartsa meg őt a Gondviselés, a 
hazai dohányügy eHbbvitelére és díszére 
még igen soká !

Dohánytermelésünk minőségi 
javulásai.

(Folytatás.)

A burai beváltóhivatali körzetben, az
1896. évben beváltott 3.959 mtm. dohány-
termés minőségi százalékos aránya, a kö-
zönséges szuloki leveleknél következő volt:

szivarlevél . . .
válogatott a) . . 0.05.

b) . . — „
1. osztályú . . 1.14 .

11. 11.25 „
111. .  . . 24.73 „
kihányás . . . 58.54 .
hulladék . . . 4 .29 .

átlagár mtmként 10 frt 53 kr.
Az 1897. évben beváltott 4782 mtrm.

termésből volt:
szivarlevél . 0.63%
válogatotté) . . 3 .65.

.  * 1 • • 0.07 .
1. osztályú . . 18.75.

II. 29.10.
111. „ . . 23.97 „
kihányás . . . 23.16.
hulladék 0.67 „

átlagár mtrnkint 16 frt 41 kr.
Az 1897. évi termés minősége tehát

az 1896. évivel szemben feltűnő nagy mér
tékben javult, és pedig éppen a legjobb
osztályúak — szivar, válogatott. I. és II.
osztály — előnyére.

Az érsekitjvári beváltóhivatali körzet
ben. az 1896. évben beváltott 5435 mtrm 
kerti levél minőségi százalékos aránya vo lt:

válogatott . . . .
I. osztályú . . . 0.16 „

11. oszt. kerti . . 16.02 „
„ .  köz. kerti . 2.75 .

111. oszt. kerti . . 24.46 ,
„ „ köz. kerti 16.80 .

kihányás ................. 39.81 „
átlagár mtrmkint 14 frt 01 kr.

Ae 1897. évben beváltott 5.740 mtrm. 
termésből volt;

válogatott . . . .  0.14%
1. osztályú . . .1 1 .9 6 .

II. oszt. kerti . . 35.74 „
„ .  köz. kerti 7.10 „

III. oszt. kerti 23.37 „
„ „ köz. kerti 6 .72.

kihányás................. 18.10 .
hulladék . . . .  1.87 „ 

átlagár mtrmkint 21 Irt 16 kr.
Az 1897. évi termés minősége tehát az 

1896. évivel szemben, ezen beváltóhivatali 
körzetben íb rendkivül nagy javulást mutat.

(Folyt köv.)

VEGYESEK.
Lapunk mai számához postautalvány

lapokat melléklUnk mindazon tisztelt előfize
tőink részére, akiknek az előfizetésük junius 
hó végéén lejár, kérve, hogy az előfizetést 
mielőbb megújítani szíveskedjenek.

— Előléptetések. Szauer Ferenci és 
Favlhaber Oszkár dohánybeváltó hivatali 
kezelők a Vili. fizetési osztály első-, Hirt 
Gjiirgy és Puskás Károly dohánygyári al
igazgatók a VIII. fizetési osztály második 
fokozatába léptek elő.

— Áthelyezések. Gyurirskó Ferenci 
nyíregyházai dohányjövedeki tiszt, hasonló 
minőségben a félegyházi dohánybeváltó hi
vatalhoz, Ambrosich Géza félegyházai do
hánybeváltó tiszt, hasonló minőségben a 
nyíregyházai dohánybeváltó felügyelőséghez 
Teres Zoltán debreczeni dohányjövedéki 
gyakornok, hasonló minőségben a kápolnai 
dohánybeváltó hivatalhoz lett áthelyezve.

— A dohánypalánták állása. Kitka év 
az, amelyben a palánták kiültetése általá
ban oly jól sikerül, mint az idén, — s az 
ország minden részéből vett értesüléseink 
szerint: minden jel arra mutat, hogy ez 
évben kitűnő dohánytermésünk lesz. — A 
földmivelésügyi minisztériumhoz a folyó hó 
elejéig beérkezett hivatalos jelentések is 
mind megegyeznek abban, hogy a palánták 
mindenütt jól megeredtek, sót néhol már 
annyira fejlődtek, hogy kapálásukat is meg
kezdhették. — Az egyes vidékekről szóló 
részletes jelentések szerint: a Duna bal
partján a dohány szépen fejlődik. .1 Duna 
jobbpartján a kiültetett palánták szépen 
megeredtek és az esőre jól fejlődnek. A 
korábban kiültetett növényt helyenkint már 
egyszer megkapálták. .4 Duna-Tisza közén 
a kiültetett palánták mindenütt jól beálltak 
és szépen fejlődnek, helyenkint már ka
pálják. Csongrád vármegye tiszáninneni 
járásában néhol a lóbogár pusztítja. A Tisza 
jobbpartján a dohány palántákat jiültették 
és azok szépen megeredtek. Borsod vár
megye mezócsáthi járásában helyenként a 
pajor rontja. A Tisza balpartján legnagyobb 
részben ki van ültetve; csaknem kivétel 
nélkül jól beállott és erőteljesen nő. A 
Tisza-Maros szögén a dohány ültetését több 
helyen már befejezték, sőt az első ültetést 
már itt-ott kapálják. Legtöbb helyen azon
ban a hideg ágyakból való kiültetés még 
folyamatban van, a mostani esős idő az 
ültetésre nagyon kedvező, jól megfogant s 
pótlásra alig van szükség. Az erdélyi vár
megyékben keveset termelnek; kiültetése 
folyamatban van, az időjárás kedvező rá.

—  Magyar dohányok forgalomba hoza
tala. Az országos magyar gazdasági egye
sület dohánytermelési bizottságának f. é. 
február 3-án tartott ülésén, a dohányjöve
déki közp. igazgatóság főnöke: dr. Perleberg 
Arthur ministeri tanácsos ur ö méltósága 
azon kijelentést tette, miszerint: >a jöve
dék kísérleteket eszközölt arra nézve, hogy 
a pipa- és a czigaretta-dohány különösen 
magyar dohányokból jöjjön forgalomba, s 
ezen kísérletek eredménye nem sokára 
közzé fog tétetni. A jövedék 80% kerti do
hány és 20% török selejtes keverékével tett 
kísérletet és úgy lesz alkalma terjeszteni a 
magyar dohányt." — Örömmel jelezhetjük, 
hogy a ministeri tanácsos urnák ezen ki
jelentése már megvalósult, — amennyiben 
a legjobb fajta különböző kitűnő magyar 
pipa és czigaretta dohánygyártmányok már 
legközelebb forgalomba bocsájtatnak, s re
mélhetőleg nagy kelendőségnek is fognak 
örvendeni, mi által hazai dohányaink gyár
tása és fogyasztása bizonyára jelentékeny 
lendületet nyerend.

—  A dugványokból származott dohány 
növények, melyeket lapunk szerkesztője, 
ismeretes felfedezésének további tanulmá
nyozása czéljából kiteleltetett, másodéves 
tenyészetüknek legszebb fejlődésében van
nak. Mindössze 7 ilyen dugványozott do
hány tő van, amelyek — noha kis cserép- 
ban vannak elhelyezve — mégis egészen 
üdék, erősek, anyaleveleik tökéletesen ki
fejlettek, s jelenleg éppen teljes virágzá
sukban diszlenek. és igy a róluk nyerendő 
mag bizonyára jobb, erőteljesebb és ami 
fő : a degenerálástól ment fog lenni. S a 
kísérletezési tanulmányozásnak éppen az 
az egyik czélja, hogy a további eredmények 
által még inkább beigazolást nyerjen, hogy 
a dugványozott dohány növények különösen 
magtermelésre kiválólag alkalmasak.

— A dohányjövedék pénztári eredménye. 
A pénzügyminisztérium által közzétett hi
vatalos kimutatások szerint: a folyó év 
első negyedében, a dohányjövedék bruttó- 
bevétele volt 15,478.020 frt, (a múlt év ha
sonló időszakában volt 15,146.342 frt 38 kr., 
tehát a folyó évi bevétel 331.677 frt 62 krral 
kedvezőbb,) s bruttó-kiadása volt 14,022.725 
forint 70 kr. (az előző év hasonló idősza
kában volt 12,332.577 frt 12% kr., tehát 
a folyó évi kiadások eredménye 1,690.148 frt 
57'/t krral kedvezőtlenebb). Az indokolás 
szerint: a folyó év első negyedének ezen 
több kiadása nagyobb mennyiségű külföldi 
dohány beszerzéséből származik, mert a 
finom dohányt termelő vidékeken (Ame
rika— Cuba) uralkodott bizonytalan poli
tikai helyzet miatt megfelelő dohánykész- 
letröl kellett gondoskodni.

—  A b.-csabai AMmives iskolával 
kapcsolatos dohányklsérlsti állomáson az
idén, 10 katasz.tr. hold területen, három do
hányfajta termelését próbálják ki és pedig 
termelnek úgynevezett kigyósi, szegedi rózsa 
és keresztezett penszilvániai dohányt. — A 
kísérleti állomások megkezdett tevékenysé
gének eredményeiről szóló közleményeket, 
élénk érdeklődéssel és nagyon kiváncsian 
várjuk.

—  Vám a dohányra. Gibraltári kon
zulátusunk jelentése szerint: a feldolgozott
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dohány f. évi április elseje óta fontonként 
(483 gramm) egy penny vám alá vettetett. 
Ezen vámkivetést megelőző márczius hó
ban, Trieszt és Fiume kikötőn át 6900 bál, 
Hamburgon és Antverpenen át pedig 300 
bál magyar dohány érkezett Gibraltárba. A 
philippini dohány után Gibraltárban a 
magyar dohány a legkeresetebb, különösen 
olcsóságánál fogva.

— A zenggi dohánygyár építési mun
kálataira a m. kir. dohányjövedéki központi 
igazgatóság mér kiirta a pályázatot. Az 
építési költségek 208231 frt 80 krban van
nak megállapítva. A pályázati határidő f. 
hő 30-an jár le.

— Elnökválasztás a békésmegyei gazda
sági egyesületben - A  békesvarmegyei gaz
dasági egyesületnek érdemdús elnöke: Ileliczey 
Istvánf 26 even át viselt elnöki tisztéről 
lemondván, helyette — a május 30-án 
megtartott közgyűlésen — az egyesület egy
hangú lelkesedéssel, elnökké csákói Geiszt 
Gyula megyei nagybirtokost, igazgató-el
nökké pedig a tevékenységéről ismeretes 
dr. Zsilinszky Endre megyei birtokost vá
lasztotta meg. Tiszteletbed elnökké Reliczey 
István, tiszteletbeli tagokká pedig dr. Darányi 
Ignácz földmiv. miniszter, gróf Dessewlfy 
Aurél és dr. Lukács György megyei főispán 
lettek egyidejűleg megválasztva.

— A dohánynál alkalmazott műtrágya
minősége és mennyisege mindig a talaj 
minőségétől és trágyaerejétöl s részben az 
elóveteménytól is függ. Ezekhez képest a 
műtrágyázásnak három fokozata van. u. 
m. gyenge, közepes és erős trágyázás. A 
dohányra általában a legajanlatosabb mű
trágyák: 1. Thomasz-salak, — 2. ken-
savas-kaii. — 3. kénsavas ammóniák, —
4. chilisalétrom. Az elszórásra kell kát. 
holdanként: az 1.-ből 75— 100—250 klgrm. 
— a 2.-ból 75—100— 12') klgrm. — a 3.-ból 
40—75— 125 klgr.— a 4.-ből 50—70— 100 
klgrm. — Legczélszerübb a műtrágyát víz
ben teloldva, az ültetésnél való öntözéskor 
alkalmazni.

— A petróleum, mint rovarirtó  szer. A
petróleumot a növények védelmére először 
valószínűleg Amerikában kezdették hasz
nálni, s valóban az a leghatalmasabb kon
takt-mérgek egyikének bizonyult. Különösen 
szívó szájrészekkel bíró rovarok és puha- 
bőrű kártevőkkel szemközt bizonyult hatá
sosnak. Tisztán azonban nem szabad a 
petróleumot alkalmazni, mert igy a növé
nyekre is káros hatású vQlna. Hogy a pet
róleumnak a növényekre gyakorolt káros 
hatása mérsekeltessék és használatkor ne 
fogyjon annyi petróleum, megpróbálták azt 
gép segítségével vízzel összekeverni; de ez 
sikerültnek még mindig nem igen mond
ható ; azonban a petróleum és viz keve
rékkel az oly földet öntözni, melyben sok 
a pajor (csimasz — cserebogár álcza). igen 
czélszerünek tartják. Ezenkívül a petróleumot 
homoknál, mésztejjel. aludt-tejjel és szappan
oldattal is szokták keverni, s az ily folya
dékot aztán a rovarok által ellepett növé
nyek permetezésére használhatjuk, mire 
legczélszerübb a kora reggeli időt válasz
tani; a forró napos órákban permetezui 
nem tanácsos.

— Az ammóniák, mint tisztitó szer.
Ajtóvasalások, kilincsek, zárak, csengettyü- 
huzók tisztítására szaklapokban nagyon

ajánlják az ammoniakot. Gyapjúszövet da
rabot mártanak belé és erősen ledörzsölik 
vele az illető órczrészeket, a melyek azu
tán sokáig megtartják fényüket. A régi 
sárgaréz olyan lesz. mint az uj. ha ammo
niakot öntenek rá, kefével megdörzsölik és 
végül tiszta vízzel lemossák.

— Kedvezmény a vasúton, a mezőgaz
dasági munkások részére. Az Jillamvasuta- 
kon. valamint a legtöbb hazai vasúton, a 
mezei és szőlőmunkások részére megállapí
tott féláru utazási kedvezmény eddigelé 
községi bizonyítvány elömutatásának felté
teléhez volt kötve. Folyó évi junius hó
15-étől kezdve a menetdijkedvezmény 
igénybevételénél az eddigelé követelt köz
ségi bizonyítvány helyett a munkas-igazol- 
vány elég. Ez az intézkedés a munkásokat 
sok fáradságtól, utánjárástól és költségtől 
fogja megkímélni, s a menetdijkedvezmény

1 igénybevételénél a munkásnép nagy köny- 
nyebbségére fog szolgálni.

— Magy. kir. államvasutak. Intézkedések, 
a várható gabonakivitel akadálytalan lelő- 
nyolitása érdekében. Értesülésünk szerint a 
m. kir. államvasutak igazgatósága a jelzett 
czel elérése végett a nagyobb fa, szén, stb. 
szállító felekhez a következő felhívást in-

: tézto, mely az összes szállító közönség 
figyelmébe ajánltatik. „A múlt év kedvezőt
len termését és a gabonakészleteknek 
európaszerte nagymérvű apadását tekintve 

; — ámbár termési eredményünk ez idő 
! szerint még meg nem jósolható — mégis 
! bizton kilátásba vehető, hogy az aratásnak 

hazánkban korábbi megkezdése mellett a 
vasutintézetnek már a gabonatermények 
piaczra hozásának kezdő időszakában, főleg 
a külföldre irányuló nagytömegű és sürgős 
természetű gabonaszállitások lebonyolításá
val kell a folyó évben megküzdenie. Egy 
hisszük, felesleges a t: czim előtt ezen 
tomegszallitások akadálytalan lebonyolításá
hoz fűződő nagy közgazdasági s mondhatni 
országos érdekeket részletesebben kifejteni 
és miután a vasutintézet minden igyekvése 
daczára előállhat azon helyzet, hogy más 
nemű tömegszáliitmányokra a szállítási be
rendezések nem állanak kellő mérvben ren
delkezésre, kívánatos, hogy ezen egyéb 
tömegszallitmanyok lehetőleg a rohamosan 
megindulandó sürgős gabonaszállitások idő
szakán kívül, vagyis folyó évi julius 15-ike 
előtt és október vége után kerüljenek na
gyobb mérvben elszállításra. Van szeren
csénk ennélfogva a t. czimet saját érde- 

, kében is felkérni, hogy odahatni szivesked- 
I jék. miszerint küldeményei, a mennyire 
j csak lehet, a gabonaszállitás idején kívül, a 
j fent megjelölt időben adassanak át a vasut

intézetnek szállításra, mert a m. kir. állam- 
j vasutak különben esetleg nem lesznek 

képesek a jelzett időben a minden oldalról 
támasztott fokozott kivánalmaknak eleget 
lehetni.

________MAGYA R  DOHANYUJSAG.__________

Szerkesztői üzenetek.
Csillag Kálmán urnák. Nagy-Halászon Kecses

megkeresése folytán, a lapot a kívánt czimre 
küldjük.

Fuchs Vilmos urnák, N sg y-Ta rk á n y. Bocsánat a 
véletlen tévedésért, mely a névazonosságból kifo
lyólag történt. Klőfizetése folyó évi junius hó vé
gén jár le.

Prámsr Elemér űrnek, Kasain. Becses megkere
sésére, a kívánt mutatványszámokat elküldtük.

S. 8. Az engedélyezett területnél többet nem 
szabad beültetni, mert ha az engedélyben kitett 
földterületnél nagyobbat használ: — bírság min
den négyzet öl után 10 kr. A kisebbmérvü. nem 
szándékos Üdültetés azonban nem esik büntetés alá.

Lapunk olvasóit és barátait tisztelettel 
felkérjük, hogy a dohány állasáról szíves
kedjenek bennünket minél számosabban érte
síteni, hogy az ország minden vidékéről hoz
hassunk közvetlen és megbízható tudósítá
sokat.
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A z  á llam vasu tak  n y á ri m enetrendje .
A vonatok indulása Budapest k. p. udvarról. A vonatok érkezése Budapest k. p. udvarra.
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‘902 1 2 1 0 k. e. v. Konstantinápoly >612 12  10 sz. V. Nagy-Káta
>102 12 40 * Bécs, Páris, London 4 22 1215 Bicske

32 6  25 v. v. Nugy-Kanizsu 310 12 35 Hatvan
604 6 45 gy. v. Gyfehórvór, N.-Szeb 316 1 30 Gödöllő

10 6  60 sz. v. Bécs, Graz 1302 145 gy. v. Fehring, Graz
402 7 10 gy. v. Kassa, Munkács 602 155 Arad, Bukarest

1002 7 16 * Zágráb, Fiume, Róma 504 2  16 Tövis, Kőrösmező
804 7 30 „ Ruttka, Berlin 4 2 20 Bécs. Páris

•320 7 35 sz. v. Hatvan 16 2 30 s z .  V. Bicske
906 7 35 „ Belgrád, Brod 402 2 35 gy- v. Kassa, Lawoczne

1508 7 50
Nagy-Kanizsa Lemberg

* Kassa, Poprád-Felka 904 2 40 Konstantinápoly
1008 8  00 „ Zágráb, Fiume, Pécs 312 2 45 S Z . V . Hatvan
606 8  15 „ Arad, Brassó blO 2 55 w Szolnok
606 8  20 „ Kolozsvár, Brassó 1004 300 gy- v- Zágráb, Fiún «. Kitek

6 8  50 gy. v. Bécs, Graz 102 2 3 20 V'. V. Á dony-siabolcg, Paks
408 8  50 sz. v. Munkács, M.-Sziget 302 3 45 gy- v. Ruttka. Berlin
•20 9 00 „ Bicske 940 4 00 S Z . V. Szabadka

1708 9 15 • M.-Sziget, Stanislau 12 4 30 Győr, Sz.-fehérvár
306 9 35 „ Ruttka. Berlin 308 5 20 Fülek, Ruttka
*34 1125 v. v. Székesfehérvár 508 5 45 m Kolozsvár, Brassó

318 6  25 m Hatvan
1706 7 05 M Sziget, Stanislau

‘ H 7 15 m Bicske
26 7 35 n N.-Kanizsa, Triest

1506 8  00 m Kassa, Popr.-Felka
1006 8  30 „ Zágráb Fiume. K*z-k
406 8  40 n l'ngvár, Lemberg
48 9 10 tszsz. Bicske

6 02 9 15 gy- v. Kolozsv.. Bukarest
1304 9 55 S Z . V. Fehring, Graz
608 10 00 Arad. Brassó
908 10  10 Belgr., Eszék. Bród

• m o 10 40 gy. v. Kassa. Popr.-Felka
8 10 45 SZ V. Bécs

2 22 11 10 V.  V. Ruttka, Miskolcz
1 Közlekedik kedden és pénteken. * Közlekedik jun. 1. bez. szept. 16
* ,  szerdán és szombaton. 4 „ máj. 15. bez. szept. 16.
* » ünnep és vasárnapokon 8 » jun. lő. bez. szept. lő.

május 16-től bez. szeptember 15-ig.
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12  10  k. e. v. London, Páris, Bécs

*901 12 3o * Konstantinápoly
643 ö 00 t. szsz. Arad
321 6  20 V. V . Ruttka

1707 5 45 S Z . V. M.-Sziget
607 6  10 m Brassó, Arad
47 6  15 t. szsz. Bicske

405 6  35 S Z . V . Lemberg, Miskolcz
7 6 40 Bécs, Sopron

*1509 6 55 gy-v. Popr -Felka, Kassa
907 7 05 SZ . V. Belgrád, Bród
507 7 10 „ Brassó, Kolozsvár
309 7 30 m Hatvan

1303 7 35 „ Graz, Fehring
601 7 50 gy- v. Bukarest, Brassó

1021 7 55 V. v. Paks, Adony-Szab.
1505 8  15 SZ. V. Kassa, P.-Felka
1005 8  20 Fiume, Zágr., Eszék
1003 8  40 gy. v. Fiume
*819 8  45 S Z . V. Hatvan
509 9 15 n Szolnok

11 9 25 m Győr
23 10 15 n Triest. Fiuma

909 10 30 Szabadka
307 10 35 n Ruttkr, Fülek

1 Közlekedik kedden és pénteken.
* „ saerdán és szombaton.
1 „ jun. 15. bez. szept lő.
* . ünnep- és vasárnap

május 15-től bez. szeptember 15-ig.

« 2-  mT v

D élután
2 a

311 12 25 S Z . V.
301 12 50 gy- v.
903 105
601 1 10 m

1901 1 25
403 1 30

3 1 45
503 1 50 „

1301 2  05 n
7 21 •< 55 S Z . V .
313 5 55 m
505 6  20 m

27 6  50 V . V.
5 7 15 gy- v.

6'»5 7 20 S Z . T .
905 7 35
305 7 45 -

1007 8  0 0
1705 810
1001 8  35 gy- v-
407 8  40 SZ . V .

• 15 8  55 -

1507 9 05
9 9 20 m

303 9 25 gy. v.
603 9 40

25 9 : 5 SZ. V.
401 10  0 0 gy. v.

* 19 10 05 S Z . V .
*511 10 30 m
*317 10 50 9
8 17 1145 „

Ji o n n a n 

Hatvan
Berlin, Ruttka 
Konstantinápoly 
Bukarest, Arad 
Gyékényes. Pécs 
Lemberg, Kassa 
London, Páris, Bécs 
Tövis, M.-Sziget 
Graz, Fehring 
Bicske 
Gödöllő
Brassó, Kolozsvár 
Győr
Bécs, Graz 
Brassó, Arad 
Belgrád, Eszék 
Berlin, Ruttka. 

Szerencs
Fiume, Zágrád.Pócs 
Stanislau, M.-Sziget 
Róma, Fiume, Zágr. 
Munkács, M.-Sziget 
Fiume, N.-Kanizsa, 

Bicske
Kassa, P.-Felka 
Bécs, Graz 
Berlin. Ruttka 
N.-Szeben, 

Gyulafehérvár 
Triest, Fiume 
Munkács, Kassa 
Bicske 
Nagv-Káta 
Hatvan
Siófok,Sz.-Fehérvár

4 Közlekedik május lö-tőt kezdve.
8 „ jun. 1 . bez. szept. 15.
7 „ máj. 15. szept. lő.

A vonatok indulésa Budapest ny. p. udvarról. A vonatok érk ezése Budapest ny. p. udvarra.
É rvény** 1*98. m á ju s  hó

D é l e l ő t t D é l u t á n D é l e l ő t t D é l u t á n
• — c

«  =  g  7S s  .c ~  c & h o v á élj J
ss £

«  =  
c h o v á h o n n a n

2 . S  
— ^

N
s! ?

«_• o
h o n n a n

o y s- o o c ?  * p c >  * -o 3 = 5  *
-O & >

*70 í 12 00k. e. v Konstantinápoly 61t*4 12 05 S Z . V. Czegléd. Szolnok *701 12 50 k. e. v. Konstantinápoly ^171 12 55 sz. v. Palota-l’jpest
•102 1 0 0  „ Bécs. Páris. London 172 12 15 Palota-l'jpest 161 4 40 sz. v. Palota-l'jpest 8141 1 lő „ N’agv-Maros
166 5 55 sz. v. Palota-Ujjrest 1 3 » 12 25 „ Nagy-Man»» *705 5 30 ost.e.v Konstantinápoly 703 1 25 gy. v. Bukarest

•110 6 10 ost.e.v. Bécs. < >stende •146 12 40 m Nagy-Maros 163 5 40 sz. v. Palota-l'jpest 173 1 40 sz. v. Palota-l'jpest
124 6  15 az. v. Érsekújvár 174 10.5 m Palota-l'jpest •151 6  20 „ Vácz 103 1 50 gy. v. Bécs, Páris

4102 6  30 „ Esztergom *4106 1 25 m Pflis-Csaba 165 6  85 „ Palota-l'jpest 175 3 00 sz. v. Palota-Újpest
6102 6  40 „ Czegléd, Szolnok 104 1 45 gy. Bécs. Páris 6101 6  45 „ Szolnok, Czegléd 6001 310 „ Lajosmizse

168 6  50 . Palota-l'jpeat 126 2  15 h.gy.v. Párkány-Nana 1405 6  55 „ Zsolna, Berlin 135 3 55 m Nagy-Maros
6012 6  55 v. v. Lajosmizse 176 2  2 0 sz. V. Palota-l’jpest 217 7 05 tv.szsz Érsekújvár 6103 4 05 „ Szolnok. Czegléd
1402 7 35 gy. v. Zsolna, Berlin 704 2 30 gy. v Bukarest 709 7 15 sz. v. Verciorova 4103 4 40 m Esztergom

106 8  05 „ Bécs 4101 2 35 S Z . V . Esztergom 4101 7 25 „ Esztergom •185 4 50 „ Palota-l'jpest
708 8  15 gy. v. Temesvár, Orsóvá 6002 2 45 m Lajosmizze 167 7 35 r Palota Újpest *145 5 30 „ Nagy-Maros
712 8 .'10 az. v. Temesvár 144 2 55 m Érsek u j vár 117 7 45 „ Bécs 177 5 45 „ Palota-l'jpest

•142 8  40 „ Nagy-Maros 720 8  05 Czegléd, Szolnok 6011 7 55 v. v. Lajosmizse 115 5 55 • Bécs
170 9 ('5 * Palota-l’jpest 178 4 05 „ Palota- l ’jpest •139 8  lo sz. v. Nagy Maros 711 650 „ Temesvár
116 915 „ Bécs 716 4 25 n Szeged 713 8  25 „ Czegléd 179 700 n Palota-l'jpest

138 4 35 Nagy-Maros 127 8  50 „ Pár kánv-N ána 707 7 40 gy. v. Orsóvá, Temesvár
*P 6 5<fö Palota-l’jpest 169 1010 „ Palota-l'jpest 125 8  05 sz. v. Párkány-Nána9108 5 45 g > ' .  V. Bécs 143 10 60 , Érsekújvár *4105 815 „ Pilis-C saba
•148 6  0 0 SZ. V . Vácz 715 1105 „ Szeged 181 8  40 „ Palota-Újpest
180 6  10 Palota-l'jpest 105 8  50 gy. v. Bécs

1*140 6  80 * N.-Maros, P.-Nána 1 Közlekedik minden szombaton. 1401 9 20 „ Zsolna. Berlin1 Közlekedik minden vasárnap. 710 7 0O Verciorova * „ „ csütörtökön. 4111 9 30 v. v. Esztergom* * „ csütörtökön. 4112 7 10 V . V. Esztergom * * * hétfőn 7109 9 55 ost.e.v. Bécs, Ostende» „ „ hétfőn. 6014 7 20 Lajos-Mizse 8 „ ünnep és vasárnap jun. 719 10 • 5 sz. v. Szolnok. Czegléd8 „ ünnep és vasárnap jun. •128 7 45 az. v. Párkány-Nana 1 -től bezárólag augusztus 31-ig. 183 10 15 „ Palota Újpest
1-től bezárólag augusztus 31-ig. 182 7 65 m Palota-l'jpest 1 Közlekedik iunius 1-től bezárólag 4 i 49 10 30 » Vácz4 Közlekedik junius 1-től bezárólag *150 8  05 Vácz augusztus 31-ig. 137 10 40 * Nagy-Maros
augusztus 3l-ig 218 9 05 tv.szsz Érsekújvár 8 Közlekedik junius 1-től. *107 1" 50 gy. v. Bécs

•Közlekedik junius 1-től. 1*4 9 25 S Z . V. Palota-l’jpest 7 „ minden szerdán. 6013 1 1 0 0 v. v. Lajosmizse7 m minden szerdán. 118 9 35 Becs 8 , ünnep és vasárnap máj 123 11 20 sz. v. Érsekújvár• „ ünnep és vasárnap máj. 770tí 1015 os.c. V. Konstantinápoly 15-től bezárólag szeptember 15-ig. *147 11 35 • Vácz
16-től bezárólag szept. 15-ig. 714 10 35 S Z . V. Szeged, Teinosvár 9 Közi. junius 1-től bez. szept. 15-ig. *101 11 50 k. e. v. London. Párta, Bécs

•Közlekedik jun. 1-től asept. 1-5-ig. 1406 10 45 m Zsolna, Berlin
,uPákány-Nánáig csak junius 1-ig. 4152 11 20 . Vácz

A vonatok indulása Ituda-Csnszárfiirdő kitérőről. A vonatok érk ezése ltudu-Császárfürdö kitérőbe.
4002 6  24 sz. v. Esztergom •4006 1 19 SZ . V . Pilis-Csaba 4001 7 36 sz. v. Esztergom 4003 4 46 sz. v. Esztergom

4004 2 29 m Esztergom *4005 8  19 „ l’ ilis-Csaba
4012 7 05 T. V. Esztergom 4011 9 34 v. v. Esztergom

* Közlekedik ünnep és vasárnap május 15-től bez szeptember 15-óig. • Közlekedik ünnep és vasárnapokon májús 15-től bezár, szept. 15-ig
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Legjobb ós legmegbízhatóbb minőségű 
magyar bácskai kenderből készült

és

gazdasági kötélárut
ajánl a

BLEIER is W E ISE  kötélgyártó n ig  BUDAPESTEN.
R a k tá r  éa iro d a : V II ., K á r o ly -k ö rú t 7. az.

T o v á b b á : t o m a  C S Z l t Ö Z Ö l i ,

valamint: kocsizó lóhálók, szánhálók, gabonnzsákok, vízhatlan ponyvák, 
kender, csepü, vászontömlök. itató- és tűzivedrek, cocus futószönycgek 
és lábtörlők, ruhaszárító kötelek. — L a w n -te n n is  h á ló k , fo g o ly -  
h á ló k  stb. e szakmába vágc arákat a legjutányosabb eredeti gyári árakon.

Kepes árjegyzék kivanatra bérmentesen küldetik — Vidéki megrendelések
pontosan eszközöltetnek. <1 2 — )

Dohányzsinórok
és

bálk őtelek ,
gépiié vederek, töm lők, 

szövő-fonál, zsákm ad zag, 
tisztitó -k óoz óz kender, 
ju teá ru k , borszürő-zsák, 

elsőrendű dupla v ito r la -  
vászonból k észü lt kezelési 

zsákok,

n n l t s  takarói és aonyvák
és

egyéb gazdasági czikkek 

i legnoüiabb kiuolgilú meilet*.

g y á r i  á r o s  kaphatók
BERGER TESTVÉREK

juteáruk és zsákok gyűri raktáriban

Bnd&pest, l ,  Árpád m  12. m.
Az osztrák-magyar kenderfonó «;h zsineg- 
gyárak gyártmányai központi raktárának 

elárusítana.
A szegedi kenderfonógyár részvénytársaság 
magyarországi vezérképviselete és főraktára.

^  (12—)^

f f KSYEIPÉ
X X X I. év fo lyam . PO L IT IK A I  N A P IL A P . X X X I. év fo lyam .

O s é c v o l s z l c y  L a j o s
tulajdonos és felelős szerkesztő.

Z E L o s s u - t i i .  F e r e n c z
főmunkatárs.

Ez a magyar müveit gazda-közönség lapja!
Az Egyetértés nein dolgozik a hatásvadászat olcsó eszközeivel, 

hogy magának egyszerre tömegesen csakhamar újra elmaradó uj 
előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor kellő színvonalon álló közle
ményei. gyors, pontos és minden tekintetben meghízható tudósításai 
által iparkodik régi jó hírnevét, mint hazánk legelső rangú napilapja, 
állandóan fenntartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hódítások által évről-évro 
maradandóan meg is szaporítsa.

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb támaszunk a 
lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy oldalon majdnem 
annyi betűt képes közölni, mint a kisebb lapok három egész oldalon s 
igy az Egyetértés egy rendes 8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, 
mint ha a kisebb lapok 21  oldalon jelennek meg. a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20. illetőleg a 
kisebb alakban számítva íiö—tO oldalnyi terjedelmű

Csakis n lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az Egyet
értés mindenről oly hő és részletes tudósításokat közölhet, a milyeneket 
egy más lap sem nyújthat közönségének. így általánosan ismeretes, 
hogy az Egvetérté-'országgyűlési tudósításai < nemben a legtökélete
sebbek, nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál a 
tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely e tudósításokat 
minden pártszinezetii olvasó előtt is élvezetessé teszi. Egy másik nagy 
erőssége a lapnak rendkívül bő tá rc z a - és regényrovata. Az Egyet
értés állandóan a legkitűnőbb regényeket közli, részint eredeti, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú ínüforditók

fordításában. Az egy év alatt közölt regények 400 —500 nyomtatott 
ivre, vagyis 40 — 50 rendes regénykötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet 
regény bolti ára logalább ugyanannyi forint.

Ha most még tekintetbe vesszük az Egyetértésnek mindenkor 
közéletünk kitűnőségei és elsőrangú publiczisták által írott vezerczikkeit 
és egy óbb politikai közleményeit, bó hírrovatait eredeti tá vira ta it az 
ország és a világ minden részében levő saját levelezőitől, továbbá a vasár- 
naponkint megjelenő s egy-egy szaklapot pótló „Irodalom-*, .Tan ügy  
és „Mezőgazdaság** ezimii országos hirü rovatokat s végül az Egyet
értés legjobban informált közgazdaság!, ipari és mezőgazdasági rovatait s 
meghízható tőzsdei tudósításait, bátran kimondhatjuk, hegy az Egyet
értés a hazai sajtónak egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség 
minden osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégítem 
képes.

ELŐFIZETÉSI ÁRA
Negyed évre — — 5 frt — kr. 
1 hó ra-------------------1 „ 80 „

Egész évre — — — — 20 frt 
Fél évre — — — — — 10 .

Előfizetések legczélszoriibbcn postautalványon az Egyetértés 
kiadóhivatalához lindapesten intézendök

Tisztelettel

az „ EGYETÉRTÉS- kiadóhivatala
Budapest, Papnövelde-utcza 8. sz.

Márkus Samu könyvnyomdája, Budapest, Báthory-utcza 20.
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